
Организация Объединенных Наций  S/2007/714

  
 

Совет Безопасности  
Distr.: General 
10 December 2007 
Russian 
Original: French 

 

 
07-63558 (R)    121207    131207 
*0763558* 

  Письмо Постоянного представителя Марокко при 
Организации Объединенных Наций от 6 декабря 2007 года 
на имя Генерального секретаря  
 
 

 По поручению моего правительства имею честь настоящим довести до 
Вашего сведения следующее. 

 Предпринимая новый акт в нарушение соглашений о прекращении огня и 
еще один маневр, преследующий цель торпедировать идущий процесс перего-
воров, Фронт ПОЛИСАРИО при поддержке Алжира готовится организовать 
14–18 декабря в Тифарити, непосредственно в буферной зоне, свой так назы-
ваемый 12-й конгресс. 

 Речь в данном случае идет о грубом и неприкрытом нарушении соглаше-
ний о прекращении огня, заключенных в 1991 году. Следует отметить при этом, 
что МООНРЗС призвана следить за тем, чтобы часть территории, расположен-
ная к востоку от оборонительного вала — откуда Королевские вооруженные 
силы были в добровольном порядке выведены во имя укрепления режима пре-
кращения огня и во избежание любых новых столкновений, в том числе с ал-
жирской армией, — была свободна от любого военного присутствия и чтобы 
там не было никаких гражданских объектов. 

 Перемещение сотен лиц, проживающих на алжирской территории, и кад-
ровая работа с ними, проводимая военнослужащими, одетыми с учетом обстоя-
тельств в гражданское платье, представляет собой, как подчеркивали и Вы са-
ми, нарушение военного соглашения № 1 (см. S/2005/254 от 19 апреля 
2005 года) и способствует «росту напряженности на местах и может привести 
к ухудшению обстановки…» (см. S/2005/648 от 13 октября 2005 года). 

 В этой связи Королевство Марокко хотело бы напомнить об обстоятельст-
вах и условиях, в которых было провозглашено прекращение огня 6 сентября 
1991 года. Оно хотело бы сослаться, в частности, на положения письма, на-
правленного в этой связи 3 сентября 1991 года Его Величеством ныне покой-
ным королем Хасаном II на имя Вашего предшественника г-на Хавьера Переса 
де Куэльяра.  

 Королевство вновь заявляет о своей решимости обеспечить соблюдение 
своих прав на всей территории и о своем неприятии любых попыток изменить 
фактическую ситуацию в буферной зоне. Вся деятельность, осуществляемая в 
этой зоне, является совершенно незаконной, поскольку те, кто ею занимается, 
не имеют на то ни полномочий, ни законных оснований.  
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 Кроме того, перемещение сотен «беженцев» из лагерей Тиндуфа идет 
вразрез с требованиями международного гуманитарного права и представляет 
собой новое посягательство на их права на сохранение собственного достоин-
ства и на ограждение от любого прямого или косвенного использования в по-
литических целях.  

 Стороны, которые организуют или поддерживают проведение этого мни-
мого конгресса в опасной зоне, ставят под угрозу жизнь этих «беженцев», и без 
того находящихся в экстраординарном положении, поскольку они никогда не 
проходили процедуру идентификации или переписи и лишены самых элемен-
тарных прав на свободу передвижения и выражения мнений. 

 Эти стороны несут также прямую ответственность за отвлечение гумани-
тарной помощи, поставляемой международным сообществом, на цели прове-
дения этой чисто пропагандистской акции.  

 Вместе с тем является совершенно очевидным, что это мероприятие на-
прямую связано с аналогичными действиями других сторон, преследующими 
цель изменить конструктивную динамику развития событий на основе марок-
канской инициативы в отношении автономии, подкрепленную резолюция-
ми 1754 (2007) и 1783 (2007) Совета Безопасности и проектом резолюции, 
принятым Четвертым комитетом Генеральной Ассамблеи 15 октября 2007 года 
(см. A/62/412, пункт 24, проект резолюции I). 

 Наконец, эта акция представляет собой вызов Совету Безопасности, кото-
рый в пункте 2 своей резолюции 1783 (2007), принятой в октябре текущего го-
да, призвал стороны работать в атмосфере, благоприятствующей диалогу и ус-
пеху переговоров. Ответственность за любое ухудшение ситуации в результате 
этих действий лежит на противных сторонах. 

 С учетом всего вышеизложенного Королевство Марокко было бы призна-
тельно Вам за принятие мер, которые Вы сочтете необходимыми, для пресече-
ния этих опасных и провокационных действий, несущих угрозу миру и ста-
бильности в регионе и не совместимых с потребностью в поддержании атмо-
сферы доверия и спокойствия, столь необходимой на этом решающем этапе в 
процессе поиска путей политического урегулирования этого регионального 
спора на основе переговоров. 

 Был бы признателен Вам за распространение настоящего письма среди 
членов Совета Безопасности и его опубликование в качестве документа Совета. 
 
 

(Подпись) аль-Мустафа Сахель 
Посол 

Постоянный представитель 

 


